
Strip / Desforre / Dénuder
0.25"

(6 mm)
0.25"
(6 mm)

1. Strip 0.25" (6 mm) through shield braid 
and dielectric to the center conductor. 
Then strip another 0.25" (6 mm) back 
without piercing the braid.

1. Desforre 6 mm (0,25 pulg.) a través de 
la malla de blindaje y dieléctrico hasta el 
conductor central. Desforre otros 6 mm 
(0,25 pulg.) adicionales sin perforar el blindaje 
trenzado.

1. Dénuder 6 mm (0,25 po) de blindage tressé et 
de diélectrique jusqu’au conducteur central. 
Dénuder ensuite 6 mm (0,25 po) de gaine en 
plus sans percer la tresse.

Flare / Abocine / Évaser 2. Flare the shield braid away from the 
dielectric.

2. Ensanche el blindaje trenzado para separarlo 
del dieléctrico.

2. Évaser le blindage tressé pour l’écarter 
du diélectrique.

Fold Back / Pliegue hacia 
atrás / Rabattre

3. Fold the shield braid back over the cable. 3. Pliegue el blindaje trenzado hacia atrás sobre 
el cable.

3. Rabattre le blindage tressé en arrière sur 
le câble.
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Cable TV “F”  
Hex Crimp Connectors

Conectores “F” de cable de TV 
con engarzado hexagonal

Connecteurs « F » à sertissage 
hexagonal pour câble TV

(continued on back side, column 1) (continúa al reverso, columna 2) (suite au verso, colonne 3)
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Insert Cable / Introduzca el 
cable / Insérer le câble

4. Insert the stripped cable into the widest 
round end of the connector. Align the 
white dielectric into the receiving tube 
inside the connector. Turn the connector 
as you slide it onto the cable. The cable is 
fully inserted when the dielectric is flush 
with the receiving tube end.

4. Introduzca el cable desforrado en el extremo 
circular más ancho del conector. Alinee el 
dieléctrico blanco en el tubo receptor dentro 
del conector. Gire el conector a la vez que lo 
desliza sobre el cable. El cable está totalmente 
introducido cuando el dieléctrico queda a ras 
con el tubo receptor.

4. Enfiler le câble dénudé dans le côté rond 
le plus large du connecteur. Aligner le 
diélectrique blanc dans le tube récepteur 
à l’intérieur du connecteur. Faire tourner le 
connecteur à mesure qu’il est enfilé sur le 
câble. Le câble est complètement engagé 
lorsque le diélectrique est au ras de l’extrémité 
du tube récepteur.

Crimped Connector / 
Conector engarzado / 
Connecteur serti

5. Install the cable/connector into 
0.324" hex profile of tool so that the 
bottom 0.25" (6 mm) of the connector 
will be crimped. Squeeze handles 
together firmly to crimp connector onto 
cable.

5. Instale el cable/conector en el perfil hexagonal 
de 8,22 mm (0,324 pulg.) de la herramienta 
de manera para que la parte inferior de 6 mm 
(0,25 pulg.) del conector quede engarzada. 
Comprima los mangos firmemente para 
engarzar el conector en el cable.

5. Placer le câble/connecteur dans le profil 
hexagonal de 0,324 po de l’outil de telle 
façon que les 6 mm (0,25 po) inférieurs du 
connecteur seront sertis. Serrer les poignées 
pour sertir le connecteur sur le câble.
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